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
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “But,” followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: I say.”

The aorist tense is a dramatic and gnomic aorist.  “When a universal truth or a generally accepted fact is stated in the aorist, it is gnomic.  Time is of little importance in this use, and the translation into English may employ any appropriate tense to convey the idea of universality.  The dramatic aorist is the use of the aorist for emphasis or dramatic effect.  Basically it states a present reality with the certainty of a past event.  It describes something which has just happened, the effect of which is felt in the present.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”

“But I say to you”
 is the conjunction HOTI, meaning “that” and introducing indirect discourse.  Then we have the adverbial or emphatic use of the conjunction KAI, meaning “in fact, indeed, really, certainly.”  This is followed by the second person plural perfect active indicative from the verb HORAW, which means “to see.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have seen.”


The active voice indicates that these Jews have produced the action in the past with the result that the action is now a consummated fact.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact or reality.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me.”  Although missing from several good witnesses, the majority of the best texts include the word.  This is followed by the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet.”  Finally, we have the negative OU, meaning “not” plus the second person plural present active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The present tense is a descriptive present, which describes what is now going on.


The active voice indicates that these unbelievers are producing the action of not believing that Jesus is the Messiah, the Son of God, the king of the Jews, etc.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“that certainly you have seen Me, and yet do not believe.”
Jn 6:36 corrected translation
“But I say to you that certainly you have seen Me, and yet do not believe.”
Explanation:
1.  “But I say to you”

a.  In contrast to the previous statement of Jesus that “he who believes in Me will never thirst,” Jesus now replies to the unstated (but obvious to Him) unbelief of those in the crowd.

b.  Jesus speaks to the crowd with a dramatic and universal truth (see the explanation of the aorist tense above).
2.  “that certainly you have seen Me, and yet do not believe.”

a.  “Jesus then rebuked the crowd for their lack of faith.  They had the great privilege of seeing Him and yet they did not believe.  Seeing does not necessarily lead to believing.”
  This refutes those unbelievers who make the boast, “I would believe in Him, if He were standing here before me right now.”  Jesus was standing right in front of these people and they saw him constantly.  It made no difference.  They still did not believe in Him.  They had no only seen Him, but seen His miracles, His character, His spiritual life, and none of it made any difference to them.

b.  They have “seen Him not in His mere bodily presence, but in all the majesty of His life, His teaching, His works.”
  Seeing here means more than empirical observation of Jesus.  They not only saw Him physically but they saw in the sense of understanding what a great person He was, how spiritual He was, how loving He was, how kind He was, how thoughtful He was, how tolerant He was, how intelligent He was, in all how wonderful He was.  None of this made any difference to them.  His fantastic virtue, honor, and integrity made no impact on them.  They still did not believe.

c.  They not only saw Jesus at this moment, but had been seeing Him teaching in their synagogue and on mountain sides, in other cities and in Jerusalem for the past two and a half years.  They saw Him healing over and over again hundreds of people.  They clearly saw the miracle of feeding over 5000 people with almost nothing.  Seeing Him was not something new to them.  Hearing Him teach was not new to them.  Seeing Him heal people was not new to them.  They had all the empirical evidence anyone could possibly want and still refused to believe that He was the Messiah, the Son of God, and the king of Israel.

d.  Unbelief cannot necessarily be overcome by empirical knowledge.  Nor can unbelief necessarily be overcome by rational knowledge.  Empiricism and rationalism are human systems of thinking that are used by men to oppose and reject faith as a system of thinking.  Empiricism and rationalism are meritorious systems of thinking based upon the ability of the individual to use them.  Faith is non-meritorious, since all the merit resides in the object of faith.  These Jews were inherently brilliant as the new racial species.  But their brilliance availed them nothing.

“For the doctrine about the cross on the one hand keeps on being foolishness to those who are perishing, but on the other hand it keeps on being God’s power to us who are being saved.  For it stands written, ‘I will destroy the wisdom of the wise men [rationalism], and I will reject the understanding of the intellectuals [empiricism].’  Where is the intellectual?  Where is the theology professor?  Where is the debater of this age?  Has not God shown the wisdom of the world to be foolishness?  For since in the wisdom of God, the world [of unbelievers] did not come to know God through its own wisdom, God determined through the ‘foolishness’ of a proclamation to save those who are believing.  In fact because the Jews keep asking for signs and the Greeks keep seeking for wisdom; indeed we are proclaiming Christ having been crucified; on the one hand, to the Jews [it is] heresy [a scandal], and on the other hand to the Greeks [it is] idiocy [foolishness], but to those who are the elect, both Jews and Greeks, Christ is the power of God and the wisdom of God.  Because the stupidity of God is wiser than mankind, and the weakness of God is stronger than mankind.  For consider your calling, fellow-believers, that there are not many intellectuals according to human standards, not many powerful, not many noblemen.  But God has chosen the ‘stupid’ ones of the world in order that He might put to shame the intellectuals, and God has chosen the weak ones of the world in order that He might put to shame the powerful ones, and God has chosen the insignificant ones of the world and the rejected, the non-existent ones, in order that He might render powerless the existing ones, in order that nobody may boast in the presence of God,” 1 Cor 1:18-29.
� See Brooks & Winbery, Syntax of New Testament Greek, p. 101 and 102.
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